UACC-CM-RJ45-MG

Safety Notices (if appliable)
1. Read, follow, and keep these instructions.
2. Heed all warnings.
3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

© WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this

product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged

by water.

@ WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There
may be a remote risk of electric shock from lightning.
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Electrical Safety Information (if appliable)

Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipment is provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded
safety outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire
outlet as this will defeat the continuity of the grounding wire.

Bezpeénostni pokyny (v pfipadé potieby)

Peclivé si tyto pokyny prectéte, dodrzujte je a uchovejte pro pozdéjsi
pouziti.

Vénuijte pozornost véem upozornénim.

Pouzivejte pouze dopliiky nebo pfislusenstvi uréené vyrobcem.
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('] UPOZORNENI V pfipadé nedostate¢ného vétrani hrozi nebezpedi pozaru.

éni dostatecného proudéni vzduchu musi byt u vétracich otvord
zachovan volny prostor alespor 20 mm.

© UPOZORNENI: Tento produkt nevystavujte desti anebo vihkosti, aby se
sniilo riziko vzniku pozéru nebo trazu elektrickym proudem.

© UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho
zaplaveni vodou.

© UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivani produktu b&hem bouiky. Pii
blyskani mtze existovat malé riziko urazu elektrickym proudem.

Informace o elektrické bezpeénosti (v pfipadé potieby)

Je nutné dodrzovat napéti, frekvenci a proud, které jsou uvedeny na
Stitk fipojeni k]lnym nez specuﬁ
napéjeni mize dojit k
pfipadé nedodrzeni omezeni mize hrozit nebezpeti vzniku pozaru.
Toto zafizeni neobsahuje Zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi
silami opravit. Servis smi provadét pouze kvallﬁkovany servisni technik.
Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnym napéjecim kabelem s
integrovanym bezpeé&nostnim zemnicim vodi¢em, ktery je uréen k
zapojeni do uzemnéné bezpeénostni zasuvky.

Napéjeci kabel jte jinym kabelem nesc

pu.
Konektor adaptéru nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodlél nebot
tim porusite kontinuitu zemniciho vodi¢:
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(falls
Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.
Beachten Sie alle Warnhinweise.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér..
WARNUNG: Bei mangelnder Beliiftung besteht Brandgefahr. Lassen Sie
um die Liftungs6ffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine
angemessene Luftzirkulation zu gewahrleisten.
© WARNUNG: Um eine Gefahrdung durch Feuer oder Stromschlage zu
reduzieren, darf das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt
werden.
@ WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der
iberschwemmt werden kann.
@ WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wihrend eines
Gewitters. Es besteht ein geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.
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Dleaufdem Etikettdes t g
Frequenzund érke misssen erfiillt werden.

Der Anschluss an eine andere Stromquelle als die angegebenen kann

einen fehlerhaften Betrieb oder Schaden am Gerat verursachen oder

eine wenn die Besc nicht
eingehalten werden.

2. Dieses Gert enthilt keine vom Anwender zu wartenden Teile.
Wartungsarbeiten diirfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker
durchgefiihrt werden.

3. Dieses Gerét ist mit einem ab

wiederum mit einem integrierten Erdungsdraht versehen ist, sodass es

an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden kann.

b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the b. Zafizeni vyzaduje pouziti zemniciho vodice, ktery je soucssti y o . .
safety cer ormisuse-can-provide-a shock a._ Ersetzen Sie da nicht durch ein anderes, nicht
hazard that can result in serious injury or death. poutiti hrozi nebezpe urazu elekmckym proudem, ktere mize vést genehmigtes Kabel. Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker, um
C Contactaquahﬁed electrician or the manufacturer lfthereare kzavaznému zranéni ¢i U das Gerat an eine zweiadrige Steckdose anzuschlieBen, da dies die
bout the il ion prior to c. Vpfipadé dotaz(i ohledné |nsta|ace kontaktujte pred zapojenim Kontinuitat des Erdungsdrahts beeintrachtigt. o
d. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Bunldlng zafizeni kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce. b. Im Rahmen der Sich g
installation shall provide appropriate short-circuit backup protectlon, d. Uvedeny napdjeci adaptér zajituje ochranné zemnéni. Gerats verwendet werden, und jegliche M°d|ﬁ1'em“9 bzw. jegliche
e. Protective bonding must be installed in accordance with local e v budové musi p vhodnou zalozni ochranu Fehlbenutzung kann einen Stromschlag mit schweren Verletzungen
national wiring rules and regulations. proti zkratu. oder Todesfolge verursachen. i
Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord som giver e. Ochranné pospojovéni musf byt nainstalovano v souladu s mistnimi c. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den
forbindelse til stikproppensjord. nérodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace. I"r‘\eszsailea"t?onnmear:)"eile vor dem Anschluss des Geréits Fragen zur
Apparatet mi tilkoples jordet stikkontakt. Prohlasent o shodé o Diek folgtdurch N Wec
Declaration of Conformity Spole¢nost UBIQUITI timto prohla3uje, Ze toto zafizeni, UACC-CM-RJ45-MG, i i i hsmna bieten.
splfiuje zakladni poZadavky a jiné souvisejici nafizeni smérnic 2014/30/EU a e

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UACC-CM-RJ45-MG, is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of Directives
2014/30/EU, and 2014/35/EU. The full text of the EU declaration of conformity
and detailed compliance information is available at the following internet
address: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

2014/35/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé pro EU a podrobné informace o shodé
jsou k dispozici na nasledujici i é adrese:

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.
Plzefiské 345/5, Praha - Smichov, Ceska republika 150 00

Das
natlonalen Verkabelungsregeln und -vorschriften |nsta|l|ert werden.

Konformitatserklarun,
UBIQUITI erklart hiermit, dass dieses Gerdt UACC-CM-RJ45-MG den

und anderen
Richtlinien 2014/30/EU und 3014/35/EU entspricht. Den vollstandigen Text der
EU-Konformitatserkldrung sowie ausfiihrliche Informationen zur Konformitat
finden Sie unter der i,

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Prag - Smichov, Tschechische Republik 150 00

Ohutusalane teave (kui see on kohaldatav)

1. Lugege jajérgige neid juhiseid ning hoidke need alles.

2. Pange tahele koiki hoiatusi.

3. Kasutage ainult tootja poolt kinnitatud lisasid/tarvikuid.

© HOIATUS: Korraliku ventilatsiooni puudumine voib tekitada tuleohtliku
olukorra. Jatke piisavaks 6hutuseks ventilatsiooniavade iimber vahemalt
20 mm vaba pinda.

@ HOIATUS: Arge jatke toodet vihma ega niiskuse katte, et valtida
tulekahju voi elektrilodgi ohtu.

© HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis voib veega kattuda.

@ HOIATUS: Viltige toote kasutamist dikese ajal. Aiksega vib kaasneda
elektriloogi oht.

Elektriohutusalane teave (kui see on kohaldatav)
1. Vagaoluline on jérgida pinget ja sagedust puudutavaid ning muid toote
juhises margitud ndudeid. Seadme ihendamine méne toiteallikaga, mis
pole valja toodud nimekirjas, vdib kaasa tuua rikkeid seadme t
dmele véi tekitada pii eiramisel

olukorra.

2. Seade ei sisalda osasid, mis vajaksid operaatori hooldust. Teenust peaks
pakkuma ainult selleks kvalifitseeritud hooldustehnik.

3. Seadeon iga, millel on
ohutuseesmarkidel integreeritud maandus tihendamiseks
maandusviljundiga.

Avakowweoeig acpaleiag (katd mepintwon)
1. AaPaote, akohouBrHoTE Kal QUAGETE auTEG TIC 0dNyieC.
2. AaBete umoPn ONEG TIC TPOEISOMOINTELC.
3. Xpnoiponoigite pévo Ta MpocapTApaTa/eEapTpata mou kabopilel o
KATAOKEUAOTAG.

@ MNPOEIAONOIHEH: Edv 8ev e€a0@aNioTel KatdAANAOG e€agpIopOG HMopei
va mpokAnBEi Kivéuvog TupKayldg. AQroTe amooTacn TouhdxioTov 20 mm
arno TI¢ OTTEC EEAEPIOHOU YIa EMAPKT| POT| TOU aépa.

© TMPOEIAOMOIHEH: Na va peiwdei o kivBuvog upkaylag i nhektpominéiag

HNV eKBETETE AUTO TO TIPOIGV 0T BPOXN 1 O€ Lypaaia.

NPOEIAOMOIHEH: Mnv xpi {Te QUTO To POV O

6mou pmopei va BuBloTei o vepo.

© MPOEIAOMOIHEH: ATo@elyeTe T XPHON TOU TPOIGVTOC KATé T SIGPKEI
nAeKTPIKRG BUEAAC. YTdpye! evBexOpEvo Kivsivou nhektpomngiag ané

(]

KePauVoUC.
A ]| A (kata nepintwon)
1. iy 6 HETIC g Taong, ouxvommc Kat évtaang
oy PAQ! OTNV ETIKETA TOU . H o0véeon oe nyn

PELUATOC HE TIPOSIAYPAPEC SIAPOPETIKEC ATIO TIG AVAPEPSOHEVES UTOPEL
Va £XEL WG AMOTEAEDHA TN KN OWOTA AetToupyia, (I 0T CUOKELR 1 va
SnuiovpyroeL KivBUVO TTUPKAYIAE OE MEPIMTWON KN THENONG TWV
TIEPIOPICHWV.
2. AuTA n ouoker| Sev EPIEXEL PéPN TIOU UTopolV va urioBAnBouy o
oépPic and Tov xeipIoTA TG, Ot £pyaoieq opPic pénel va
6vo and

de idad (si

Lea, siga y conserve estas instrucciones.

Preste atencion a todas las advertencias.

Utilice excl o ios indicados por el

fabricante.

© ADVERTENCIA: La falta de ventilacién adecuada puede provocar riesgo
de incendio. Mantenga al menos 20 mm de separacion junto a los orificios
de ventilacién para que haya una ventilacion adecuada.

© ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica,

no exponga el producto a la lluvia ni a la humedad.

ADVERTENCIA: No utilice este producto en un lugar en el que pueda

quedar sumergido en agua.

© ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta
eléctrica. Existe la remota posibilidad de se produzca una descarga
eléctrica causada por los rayos.

wN =

(]

i6n d idad eléctrica (si
Es obligatorio cumplir los requisitos de corriente, frecuencia y voltaje
indicados en la etiqueta del fabricante. La conexién a una fuente de
alimentacion diferente a las especificadas puede ocasionar un
funcionamiento incorrecto, daros en el equipo o riesgo de incendio si
no se respetan las limitaciones.
2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un
técnico de servicio cualificado debe proporcionar servicios.
3. Este equipo se suministra con un cable de alimentacién desmontable

a. Arge asendage juhet iihegi teise juhtmetiiiibiga, mis pole heaks
kiidetud nimekirjas. Arge kunagi kasutage 2-soonelise véljundiga A TNHEVO TEXVIKG OEPBIG. que dispone de un cable de tierra de seguridad integral disefiado para
Y est sea " 3. Avtéco TIapéxeTal e KaAw810 peVUATOC oV conectarse a una toma de tierra de seguridad.
IS t. Siabétel Yyeiwong yia o0véeon pe - N
oimimist npiCa acpaleiag pe yeiwon. a. Nosustituya el cable de alimentacién por otro distinto al tipo
b. Seadme ohutustunnlstus néaeb ette, et seadettuleb kasutada koos aprobado proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para
maandu elle b kaasa tuua a. M TATE To KaAWSIo n:nlmlnr HE KaAwSIo nmnu t: lida de d bles, ya gt o dré iR
eIektnIoogl ohu ning Ioppeda toslse vngastuse Vvoi surmaga B81aQopEeTIKOY arno ekeivov Tou del cable de tierra.
<. Kui tel t osas kiisimusi, Moté unv xpnoluonoleite Biopia mPOoApLIOY£a yia Va 0uvSEoETe T b. Elequipo requiere el uso del cable de tierra como parte de la
votke uhendust kvallﬁtseentud elektrlku Vvoi tootjaga. ‘uokeur| o TipiCa 2 uupuané(uw KaBw¢ pmopei va Slakorei n cuvéxeia certificacion de seguridad. La modificacion o el uso indebido puede
d. élja toodud Tou ouppaTdiou yeiwong. . . ocasionar un riesgo de descarga, lo cual podria provocar lesiones
Installatsnoon peab olema (eos(atud selliselt, et tagatud on b. ZtomAaioo tng TNG OUOKEUAG graves o la muerte.
A . A, prion U yeiwonc. Htp 11n -XP"\ "l c. Sitiene alguna duda acerca de la instalacién, péngase en contacto con
e. Maandamine peab olema teostatud kooskalas kohalike riiklike MTTOpEi va kivéuvo mou pnopel va un electricista cualificado o con el fabricante antes de conectar el equipo.
ja ﬁénvncgl 3 UOBsapo TpaupaTious f Bavato. 5 " d. Eladaptador de CA indicado proporciona una puesta a tierra de
c 1V ar )\"1 GUVEEDN TG CUOKEUNG EMIKOWWVHOTE e ECEIBIKEUHEVO seguridad. Para la instalacion en un edificio deberé proporcionarse
Vastavusdeklaratsioon NAEKTPOAGYO Qv EXETE AMOPIEG GXETIKG JIE TNV EYKATACTAON. una proteccién de reserva contra cortocircuitos adecuada.
Kaesolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade UACC-CM-RJ45-MG vastab direktiivides d. O avagepGUEVOC POCAPHOYEAC AC TIPOGYEPE TPOSTATEVTIKY e. Debe instalarse una conexion protectora de acuerdo con las normasy

2014/30/EL ja 2014/35/EL valja toodud péhilistele nuetele ning muudele
sétetele. ELi iooni kogu tekst ja Uksikasjalik teave

hta on davad veebilehel: ui.

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

Yeiwon. H eykataoTaon Ge KTiplo apéxel KatdAAnAn epedpikr
TpooTacia ané BpaxukOKAWHa.
e H mpénelva oUWV pE

reglamentos nacionales de cableado.

- "

TOUG TOMKOUG EBVIKOUG KaVBVEG Kat HOUG YA TIG

AfAwon cuppépPwong
Ala Tou tapévTog N UBIQUITI Snhdvet 611 auth n cuckeur; UACC-CM-RJ45-MG
OUPHOPQWVETAL HIE TIG BACIKES AMAITAOEIS KAt AANEC OXETIKEG SIATAEEIG Twv
o8nyiiv 2014/30/EE, ka1 2014/35/EE. To TARPEC KelpEVO TG Gn)\wcg
Kal ot AenTopepeiq
OTICaKS oTo SladikTuo: ui

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

Por la presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, UACC-CM-RJ45-MG,
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
directivas 2014/30/UE y 2014/35/UE. Tanto el texto completo de la declaracion
de conformldad de la UE como la Informaclon detallada sobre el

isitos estan di ibles en la siguiente direccion de
Internet: ul‘com/cnmpllance

Ubiquiti Networks (Republica Checa) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Republica Checa 150 00

koskevat (mikéli kiytd

1. Lue ndma ohjeet ja noudata niiden kehotuksia. Séilyta ohjeet.
2. Noudata kaikkia varoituksia.
3. Kéyté vain valmistajan maarittamia lislaitteita ja lisavarusteita.
© VAKAVA VAROITUS: Riittimatén |Imanva|hto aiheuttaa tulipalon vaaran
Varmista riittdva ilmavirtaus jatta tuulet jen eteen vahi
20 mm tilaa.

© VAKAVA VAROITUS: Vahenni tulipalon tai sihkdiskun vaaraa suojaamalla
tuote sateelta ja kosteudelta.

VAKAVA VAROITUS: Al kiyté tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittyé vedells.
VAKAVA VAROITUS: Vilts tuotteen kéyttamista ukonilmalla. Salaman
aiheuttama sahksiskun vaara on véhainen mutta olemassa.

(-]

(mikali ka:

Avis de sécurité (si applicable)
1. Lisez, suivez et conservez ces instructions.
2. Tenez compte de tous les avertissements.
3. Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.
© ATTENTION: Linsuffisance de ventilation adéquate peut causer un
risque d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les
trous de ventilation pour un débit d'air adéquat.
@ ATTENTION: Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution,
n'exposez pas ce produit a la pluie ou a 'humidité.
ATTENTION: N'utilisez pas ce produit dans un endroit ou il pourrait étre
submergé par l'eau.
© ATTENTION: Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il
peut y avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.

1. Valmistajan tuotetarrassa olevi:
noudatettava. Muiden kuin m:
vaatimusten noudattamattaj

jénnite-, taajuus- ja vir

tai tulipalon vaaran.

2. Laite eisis: dyttajan huollettavlssa olevla osla Huolto on aina

3. Laitteessa on irrotettava suojamaadoitettu virtajohto. Johto on
tarkoitettu li

o

Virtajohdon saa vaihtaa vain toiseen hyvéksyttya tyyppia olevaan
johtoon. Al liité virtajohtoa maadoittamattomaan pistorasiaan

de sécurité dlectrique (si
La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et
les exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une
connexion a une autre source d'alimentation que celles préclsées peut
entrainer un mauvais foncti
poser un risque d‘incendie si les limites ne sont pas respectees
2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par

I'e doivent étre fournies par un

technicien quallﬁé
3. Cematériel est fourni avec un cordon d'alimentati

amovible qui
la connexion a une

i (ako je

Procitajte, slijedite i sacuvajte ove upute.
Obratite pozornost na sva upozorenja.
Upotrebljavajte samo one dodatne dijelove koje je naveo proizvodac.
UPOZORENJE: Ako ne omogucite odgovarajucu ventilaciju, moze doci
do opasnosti od pozara. Za odgovarajuci protok zraka ostavite barem 20
mm slobodnog prostora pokraj otvora za ventilaciju.
@ UPOZORENIJE: Kako biste smanjili opasnost od pozaraili strujnog udara,

ovaj proizvod nemojte izlagati kisi ili vlazi.

© wrh=

@ UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod na lokaciji koju
moze potopiti voda.
UPOZORENJE: Izbj jte upotrebu proi tijekom grmlj
oluje. Postoji moguénost umjerenog rizika od strujnog udara zbog
grmljavine.

je o elektri¢noj sig i (ako je ji

1. Potrebna je uskladenost u pogledu napona, frekvencije i trenutacnih

zahtjeva na oznaci p a. naizvor

napajanja koji se razlikuje od onih koji su navedeni moze rezultirati
neispravnim radom, odtecenjem opreme ili, ako se ne slijede ogranicenja,
moze predstavljati opasnost od poZara.
2. Ovaoprema nema dijelove koje bi mogao popraviti rukovatelj. Servis bi
trebao obavljati kvalificirani serviser.
3. Ovaoprema dolazi s odvojivim strujnim prikljutkom koji ima integralnu

koska t i katkeaa. gﬁ?:;i((jen:'r\efg:seétce‘zletge sécurité intégré desti Sicuza - jenjenu za spajanje na
b. Il:a!::een S flo taa doitul __ka){_t_toa. sigurnosnu utiénicu.
aitteen 5 voi aiheuttaa s ali i -
H - a. Neremplacez pas le cordon d'alimentation par un cordon qui n'est
vaaran, jonka voiolla vakava tai pas app’:ouve ?\‘ "utilisez jamais un adaptateﬂr pourconnegter le a. Nemojte zamjerg:vatl strt:‘]nl priklju¢ak onim kojl2 |eodc:bren Nikada
c J:;)sler:'l‘ﬂala on laitteen littyvia 5 ennen materlel auneprisea2 f{|5 car cela nuira a la continuité du fil de mise ?:;‘2?:: 3&0;:‘&“'5“"3“ adaptere za spajanie na 2:zilnu uticnicu zato
. feni d
Ialltteen kytkemists, ota yhteys pétevadn sahkoasentajaan tai b. Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise 2 la terre dans le b. gplzerrr:‘oasfiaihz‘#e';’::i’l’ioztlgeubuolrlaclf;;\ e o ti‘:jgko 'as"os ok udara
. Ranettus teioja on doi cadre de s certfcation de sécurité Toute modification ou tout koji mose rzulirat ozl elesnim ozledama i s
Kinteiston sahkbverkossa on Oltava rits oikosulkusuojaus. ;';;‘,‘;;";,“;;g;fg;;fg;i;';:e;;;;';g‘i:gge choc électrique pouvant <. Obratitese kvalificiranom slelicaru i protzvodacu u lucaju bilo
e senon oltava o s35d6 Jja c. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions q z:gr:mgltanja uvezisinsta ai'ﬂ\‘:’Tep"Je spajanja opreme. izmjeniéne
au sujet de I'installation avant la connexion du matériel. g : f i . Py o
Vasimustnmukasuusvakuutas 6. Unermiselaterre de protection est fourne par fadaptateur CA strule Gradevinske nstalace pruzal odgovarajucu pricuvnu zasti
UBIQUITI vakuuttaa titen, etta timi laite, UACC-CM-RJ45-MG, on direktiivien indiqué. Le batiment fournira ne protection appropri¢e de e. Uzemljenje se treba instalirati u skladu s lokalnim nacionalnim

2014/30/F.U ja 2014/35/EU oleellisten vaatimusten ja muiden ehtojen
teksti sekd

tarkat i iedot ovat saatavilla

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

protection contre les courts-circuits.
e. Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément
aux régles et réglementations locales.

Déclaration de conformité
Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dlsposltlf UACC-CM-RJ45-MG, est

conforme aux etauxautres d pertinentes des
dlrecnves 2014/30/UE et 2014/35/UE. Le texte |ntégra| de la déclaration de
le 'UE et les i urlac é sont

dlspombles al'adresse internet sulvante ul.comlcompllance

Ubiquiti Networks (République tchéque) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, République tchéque 150 00

pravilimai propisima za uzemljenje.

Izjava o sukladnosti

Tvrtka UBIQUITI ovim putem izjavljuje da je ovaj uredaj UACC-CM-RJ45-MG u
skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim bitnim odredbama direktiva 2014/30/EU
12014/35/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Ceska Republika) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Ceska Republika 150 00

640-01203-01



Note sulla sicurezza (se applicabile)

1. Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.
2. Rispettare tutte le avvertenze.
3. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

@ AVVERTENZA: la mancata installazione di una ventilazione adeguata
potrebbe causare il rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio
accanto ai fori di ventilazione per un adeguato flusso dell'aria.

@ AVVERTENZA:per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non
esporre questo prodotto a pioggia o umidita.

© AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe
riempirsi d'acqua.

@ AVVERTENZA: evitare di utilizzare il prodotto durante un temporale.
Potrebb iil rischio, si di lettriche causate da fulmini.

Informazioni sulla sicurezza elettrica (se applicabile)
1. Eobbligatoria la conformita ai requisiti di tensione, frequenza e corrente,
indicati sull'etichetta del produttore. Il collegamento a una fonte di
alimentazione diversa da quella specificata potrebbe causare

Saugaus naudojimo atmintiné (jei yra)

Perskaitykite, vadovaukités ir isaugokite Sias instrukcijas.

2. Paisykite visy jspejimy.

3. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis.

© |SPEJIMAS: nejrengus tinkamo védinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite
maziausiai 20 mm tarpa nuo védinimo angy, kad baty pakankamas oro
srautas.

© |SPEJIMAS: norédami sumatzinti gaisro ar elektros smigio pavojy,
saugokite, kad ant gaminio nelyty lietus ar nepatekty drégme.

© ISPEJIMAS: nenaudokite $io gaminio vietoje, kuri gali bati panirusi po
vandeniu.

© ISPEJIMAS: stenkités nenaudoti io gaminio griaustinio metu. Gali bati

Elektros saugos informacija (jei yra)
1. Reikia, kad atitikty jtampos, daznio ir srovés reikalavimai, nurodyti ant
gamintojo duomeny plokstelés. Jei néra paisoma apribojimy, prijungus
prie kitokio, nei nurodyta maitinimo $altinio, gali veikti netinkamai, bus

Drosibas pazinojumi (ja attiecinams)

2
3.
(4
(1

o
o

Izlasiet, ievérojiet un saglabajiet Sos noradijumus.
levérojiet visus bridinajumus.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas pierices/piederumus.

BRIDINAJUMS: nepietiekama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu.
Nodrosiniet vismaz 20 mm brivas vietas pie ventilacijas atverém, lai gaisa
plusma batu pietiekama.

BRIDINAJUMS: lai indtu uguns un $oka risku,

%0 produktu lietus vai mitruma ietekmei.

BRIDINAJUMS: nelietojiet 50 produktu vietas, kas var iegrimt adeni.
BRIDINAJUMS: nelietojiet $0 produktu negaisa laika. Pastav neliels risks,
ka zibens var izraisit elektrosoku.

Elektrodrosibas informacija (ja attiecinams)
1

Jaievéro atbilstiba sprieguma, frekvences un stravas prasibam, kas
noraditas razotaja uzlimé. Pieslég3ana pie baro3anas avota, kas at3kiras
no noradita, var izraisit k|amigu darbibu, ierices bojajumus vai
aizdegSanas risku, ja netiek ievéroti ierobezojumi.

malfunzionamenti, danni alle apparecchiature o rischio di incendi se sugadinta jranga ar kils gaisro pavojus. 2. Sajaiericé nav detalu, kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt

vengono ignorati i limiti. 2. Sioje jrangoje néra daliy, kuriy priezitros darbus turéty atlikti operamrlus. tikai kvalificéts specialists.

2. Non vi sono parti riparabili dall'operatore in questa apparecchiatura. E Prieziaros darbus turi atlikti kvali techninés p 3. Sisierices komplektacija ir atvienojams stravas kabelis, kuré ir integréts
necessario che |'assistenza venga fornita soltanto da un tecnico 3. Sijranga pateikiama su atjungiamu maitinimo kabellu, kuris turi vads, kas arzemétu

dell'assistenza qualificato. - X X integruota apsauginj jzeminimo laida, skirta jungti j jZeminta apsauginj a. Neaizstajiet 5o kabell ar citu kabeli, kas neatbilst apstiprinatajam tipam.

3. Questaapparecchiatura viene fornita in dotazione conuncavodi lizda. Nekad neizmantojiet adaptera spraudni, lai pievienotu to divu vadu
alimentazione staccabile, munita diun cavo di messa per un sstema ci N abel éiu patvirtintojo tipo. Jokiu Kontaktrozetel o tadejadi tiks zjaukts zeméjuma vada savienojums.
protezione integrale, inteso per il collegamento a una presa elettrica con badu nenaudokite adapteno Kiétuko 2 laidy lizdui, nes taip bus b. Saskana ar drosibas sertifikatu: §| |er|cejap|eweno, izmantojot

messa aterra. jaido vi vadu, par var izraisit

a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato. b. Reikia naudoti ,zem.n.mo laida su jranga kaip apsauging priemone. elektrosoku, ka sekas ir smagi val navewil fevainojumi. .

Non utlllzzare mai un adattatore per| il collegamento 2unapresaa 2 galima patirti smagj, dél ¢ Jajums rodasjautajuml par pirms ierices pi
Modifikuc alificétu elektriki vai razotaju.

b. Lapparecchla(ura richiede 'uso di un cavo di messa a terra come c Pnes]ungdaml iranga, lifik elektrika ar d. §j avas adapteris. Ekas
parte della certificazione di sicurezza. La modifica o I'uso jeikilty kIausnmq apie montavnmq elektrolnstalacual janodrogina atbilstosa paplldu aizsardziba pret
inappropriato possono condurre a rischio di scosse elettriche che d. yra per dytajj AC adapterj. Tssavienojumu.
potrebbero causare lesioni gravi o morte. pastate, turi bti tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo jungimo. e. Jauzstada aizsargajosi savnenojuml saskana ar attiecigas valsts

c. Contattare un elettricista qualificato o il produttore per domande e. Batina jrengti apsauge jungtj, atitinkania vietinius 3alies elektros ija: prasibam.
relative all'installazione prima di collegare I'apparecchiatura. instaliacijos jrengimo taisykles ir reglamentus.

d. Unimpianto protettivo di messa a terra & fornito dall’adat Atbilstibas d-klaracl]a
elenco nel presente documento. Linstallazione negli edi Atitikties deklaracija Ar 30 UBIQUITI pazino, ka & ierice UACC-CM-RJ45-MG atbilst direktivu
fornire una protezione diriserva adeguata controi cortocwcultl Siuo dokumentu UBIQUITI nurodo, kad 3is jrenginys, UACC-CM-RJ45-MG, 2014/30/ES un 2014/35/ES btiskajam prasibam un citiem atbilstosajiem

e. Enecessarioinstallare un c Pilns ES teksts un i informacija

alle norme e alle direttive locali nazlonall |n 2 materia di cablaggl

Dichiarazione di conformita

Conla presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, UACC-CM-RJ45-MG,
& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
2014/30/UE e 2014/35/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformit
dell’'UEeleil ioni di ¢ ita dettagliate sono di ibili al seguente
indirizzo: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Cechia) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Cechia 150 00

atitinka direktyvy 2014/30/ES ir 2014/35/ES pagrindinius reikalavimus bei kitas
susijusias nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas ir iSsami informacija
apie atitiktj pateikiama 3iuo interneto adresu: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Cekijos Respublika) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Cekijos Respublika 150 00

par atbilstibu ir pieejama timekla vietné: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Cehijas Republika) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Cehijas Republika 150 00

(indien van
Lees, volg en bewaar deze instructies.
Houd u aan alle waarschuwingen.
Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn
gespecificeerd.
© WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan
brandgevaar veroorzaken. Houd ten minste 20 mm ruimte naast de
ventilatiegaten voor voldoende luchtstroom.
© WAARSCHUWING: Stel dit product niet bloot aan regen of vocht om het
risico op brand of elektrische schokken te verminderen.
WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder
water kan lopen.
© WAARSCHUWING: Vermijd het gebruik van dit product tijdens onweer.
Er bestaat een klein risico op elektrische schokken door blikseminslag.

wN =
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id (indien van

1. Naleving is vereist met betrekking tot spanning, frequentie en

stroomvereisten zoals aangegeven op het etiket van de fabrikant.

iting op een andere dan de gespecificeerde kan leiden
tot een onjuiste werking, schade aan de apparatuur of brandgevaar als de
beperkingen niet in acht worden genomen.

2. Erzitten geen onderdelen in deze apparatuur die door de gebruiker
kunnen worden onderhouden. Onderhoud mag alleen worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde servicetechnicus.

3. Deze apparatuur is voorzien van een afneembare voedingskabel met een

bel voor ing voor opeen
geaard stopcontact.

a. Vervang de voedingskabel niet door een andere dan het

Informacje o bezpieczeristwie (jesli dotyczy)
1. Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimi i zachowaj je.
2. Przestrzegaj wszystkich ostrzezen.
3. Uzywaj wylacznie akcesoriow okreslony(h przez producenta.

@ OSTRZEZ £ N iedniej wentylacji moze
d ¢ Aby zapewnié iedni przeptyw
powietrza, nalezy zachowac co najmniej 20 mm wolnej przestrzeni obok
otworéw wentylacyjnych.

© OSTRZEZENIE: aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym, nalezy chroni¢ ten produkt przed deszczem lub wilgocia.

© OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywat tego produktu w miejscu, ktére moze
zosta¢ zanurzone w wodzie.

@ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywat tego produktu podczas burzy z
wyladowaniami elektrycznymi. Wystepuje wéwczas niewielkie ryzyko
porazenia piorunem.

Informacje o bezpieczenstwie elektrycznym (jesli dotyczy)
1. Napiecie, czestotllwoéé i natezenie prqdu zasllama musza by¢ zgodne z
przez pr doinnego zrédta
zasilania niz okreslone powyzej moze i i prace
urzadzenia, uszkodzic je lub stanowic zeni w
nieprzestrzegania ograniczen.
2. Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktore mozna wymlenlc Iub napraW|c
05ci serwi 523 by¢ ytacznie
przez i Technika se
3. W zestawie zurzadzeniem znajduje sie odiaczany przewdd zasilajacy z
uziemieniem, ktéry mozna podiaczy¢ do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Avisos de seguranca (se aplicavel)

2
3
(]

ee

Leia, siga e guarde estas instrugoes.

Preste atencao a todos os avisos.

Utilize apenas acessérios especificados pelo fabricante.

AVISO: a incapacidade de fornecer a ventilagao adequada pode provocar
risco de incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos
orificios de ventilagao para obter o fluxo de ar adequado.

AVISO: para reduzir o risco de incéndio ou choques elétricos, ndo
exponha este produto a chuva ou a humidade.

AVISO: nio utilize este produto em locais onde possa ficar submerso por agua.
AVISO: evite utilizar este produto durante trovoadas. Existe o risco
reduzido de choques elétricos provocados por relampagos.

sobre elétrica (se

N

w

E necessario cumprir as indicagdes sobre tensao e frequéncia e as

exigéncias atuais no rétulo do fabricante. Estabelecer ligagdo com uma

fonte de alimentacao diferente das especificadas pode resultar num

funcionamento incorreto, provocar danos no equipamento ou risco de

incéndio, caso as restri¢des nao sejam cumpridas.

Nao existem pegas que possam ser reparadas pelo operador no interior

deste equipamento. A reparagao deve ser realizada apenas por um

técnico qualificado,

Este equipamento é fornecido com um cabo de alimentacao amovivel,

que possui um fio de seguranga integral com ligagéo a terra que deve ser

ligado a uma tomada de seguranga com ligagao a terra.

a. Néo substitua o cabo de alimentagao por um que néo seja do tipo
aprovado fornecido. Nunca utilize uma ficha adaptadora para ligar a
uma tomada sem ligagao a terra, pois isto afeta a continuidade do fio terra.

mmeegnelevne;d’e‘ygoedgekeurde type. :S'eb:mll: r:‘om’i:‘er: ra‘lciapterstekker a. Nienalezyzas 'j;’g;_ ﬁ?::,gfno S zaste) b. Oequipamentorequera utlllza;ao do fio terra como parte da
P 3 ¢ i s + - rtificacéo d incorreta
it van de i i gniazdka na wtyki zdwoma bolcami, poniewaz w takim przypadku nie
b. De apparatuur vereist het gebruik van de aardingsdraad als onderdeel b ggﬁ?ﬁﬂfﬁgi;ﬁ?gﬁf 2 af-;r::gv 33'5’251‘;22%& g:ﬁgmoycot;czme " gf;lee EL?IV,‘:‘C:AQKO de choque elétrico que pode resuiltar em lesdes
an de veiligheidscertificering. Wijziging of verkeerd gebruik kan g ici i i I
‘s’chokg‘e’vlalagr o;:lolevereln da;I kag n Ielljélegr: tgt EI":\S(IQ Ietsgl ofr :Ie dood. uzycia tkacja lub niewfasciwe « §°3ita§§:r:?oe§sr§ Itse(:hqauggCicda:sosg;lg?mgl?eéznms deligare
c.Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of de fabrikant uzycie moze stwarzac pradem, ktore d Aqli 5 30 terra de protecao & fornecida pelo traf\sft;rmadar deCA
als er vragen zijn over de installatie voordat u de apparatuur aansluit. moze doprowadzi¢ do powaznych obrazeri clala lub $mierci.. " indhéado. A rade eldrica do edificio deve oferecer a protecaa de apoio
d. Beschermende aarding wordt geleverd door de vermelde AC-adapter. ¢. Wrazie watpliwosci dotyczacych instaladji przed pod'qczerluekT " para curtos-circuitos adequada, protes; P
¢ ne si elektrykiem ra cur oa.
De installatie in het gebouw moet zorgen voor een passende lub jego producentem. o 4 e. Aligagao protetora deve ser instalada de acordo com as normas e

kortsluitbeveiliging.

e. De beschermende bonding moet worden geinstalleerd in
overeenstemming met de plaatselijke nationale regels en
voorschriften voor de bedrading.

Conformiteitsverklaring

UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, UACC-CM-RJ45-MG voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese
richtlijnen 2014/30/EU en 2014/35/EU.

De volledige EU-confor en

vindt u op ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Tsjechi€) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Tsjechié 150 00

e

Zasilacz sieciowy widoczny na liscie zapewnia uziemienie ochronne.
Odpowiednie zabezpieczenie zwarciowe powinno by¢ zapewnione
przez instalacje obecna w budynku.

Nalezy zapewni¢ potaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami i
zasadami dotyczacymi okablowania.

®

Deklaracja zgodnosci

Firma UBIQUITI oswiadcza, ze to urzadzenie UACC-CM-RJ45-MG jest zgodne z
i | whasciwymi isami dyrektyw 2014/30/UE|

2014/35/UE. Pelny ‘ekst deklaracji zgodnosci UE i szczegétowe informacje

2zgodnosci sa dostepne pod tym adresem internetowym: ui.com/compli |an(e

Ubiquiti Networks (Republika Czeska) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Republika Czeska 150 00

regulamentos nacionais locais sobre ligagoes.

Declaragio de conformidade

A UBIQUITI declara que este dispositivo, UACC-CM-RJ45-MG, estéd em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das
diretivas 2014/30/UE e 2014/35/UE. O texto da declaragao de conformidade da

UE e as informagoes sobre

na
integra através do seguinte endereco de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

Notificari de siguranta (daca este cazul)

1. Cititi, respectati si pastrati aceste instructiuni.

2. Tineti seama de toate avertismentele.

3. Utilizati numai dispozitive atasabile/accesorii specificate de producator.
© AVERTISMENT: i unei ventilatii poate
cauza pericol de incendiu. Péstrati o distanta de cel putin 20 mm langa
orificiile de ventilatie pentru un flux de aer adecvat.
AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu
expuneti acest produs la ploaie sau umezeala.
AVERTISMENT: ilizati acest inlocuri care se pot sc in apa.
AVERTISMENT: Evitati utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice. Exista posibilitatea unui risc indepartat de
electrocutare ca urmare a fulgerelor.

[]

(X}

Informatii privind siguranta electrica (dacé este cazul)

1. Conformitatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecvent3 si cerintele
actuale indicate pe eticheta producatorului. Conectarea la o sursa de
alimentare electrica diferita de cele specificate poate avea drept rezultat
functionarea necorespunzatoare, daune la echipament sau poate
reprezenta un pericol de incendiu dacé restriciile nu sunt respectate.

2. Ininteriorul acestui echipament nu exista piese ce pot fi servisate de
operator. Lucrérile de service trebuie sé fie executate exclusiv de un
tehnician de service calificat.

3. Acest echipament este dotat cu un cablu de alimentare electrica detasabil
care are un fir de legare la pamant integral pentru conexiunea la o priza
de sigurantd impamantata.

o

. Nuinlocuiti cablul de alimentare electrica cu unul care nu este de
tipul omologat indicat. Niciodata nu utilizati o fisa de adaptor pentru
conexiunea la o priza cu 2 fire deoarece astfel se intrerupe

(om till

1. Lés, folj och behéll de hér instruktionerna.

2. Beaktaalla varningar.

3. Anvénd endast bihang/ti 5rsom anges av ti X

o L 4 attti alla tillricklig ventilation kan

orsaka brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal
for tillrackligt luftflode.
© VARNING: For att minska risken fér brand eller elektriska stétar bér du
undvika att produkten utsatts for regn eller fukt.
VARNING: Anvénd inte produkten pa en plats som kan bli nedsankt i vatten.
VARNING: Undvik att anvanda produkten vid &skvéder. Det kan finnas en
liten risk for elektriska stotar vid blixtnedslag.

(X}

om elsé! (om tilla|
Efterlevnad med avseende pa krav for spanning, frekvens och s(rom
angesi eti tillen annan
angivna kan orsaka felaktlg funktion, skador pd utrustningen eller utgora
en brandrisk om begrénsningarna inte féljs.
2. Detfinns inga delar som anvandaren kan serva inuti denna utrustning.
Service bor endast utféras av en behérig servicetekniker.
Utrustnlngen arforsedd med en lostagbar stromsladd som har en viktig

ing avsedd fér ing till ett jordat s&

w

a. Bytinte ut strémsladden mot en som inte &r av den godkanda typen
som tillhandahalls. Anvind aldrig en adapterstickpropp fér att ansluta
till ett 2-tradsuttag eftersom detta forstor forbindelsen i
Jordlednlngen
b. U i kréver somen del av
sakerhetscertifieringen. Modlﬁenng eller felaktig anvandning kan
innebara risk fér stétar som kan resultera i allvarliga personskador

wh =
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Preberite, upostevajte in shranite ta navodila.

Upostevajte vsa opozorila.

Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z dolo¢ili
proizvajalca.

OPOZORILO: ¢e ne zagotovite ustreznega zracenja, lahko pride do
pozara. Pred prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm
prostega prostora za ustrezen pretok zraka.

OPOZORILO: da zmanjsate tveganje elektriénega udara ali pozara, tega
izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte na kraju, ki ga lahko preplavi
voda.

OPOZORILO: tega izdelka ne jajte med nevihto z

Obstaja nevarnost elektriénega udara zaradi strele.

jeo iéni varnosti (¢e je

w N

Zahteva se skladnost v zvezi z napetostjo, frekvenco in veljavnimi

a. Povezava z virom
napajanja, ki ni naveden, lahko povzroél nepravulno delovanje, $kodo na
opremi ali nevarnost pozara, e se ne upoitevajo omejitve.

. Vopremi ni delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam. Servis lahko

izvaja le usposobljen servisni tehnik.

. Opremi je priloZzen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno varnostno

kije povezaviz
vti¢nico.
a. Napajalnega kabla ne nadomestite z vrsto kabla, ki ni navedena kot
odobren. vticane zap: zdvozicno

vti¢nico, saj to prekine delovanje ozemljitvene povezave.
V okviru certifikata o varnosti je z opremo treba uporabljati

=

firului de fegare fa pamant.

Echipamentul necesita utilizarea firului de legare la pamant ca parte a

certificdrii pe partea de siguranta; modificarile sau utilizarea

necorespunzatoare pot reprezenta pericol de soc, care poate avea
drept rezultat accidentari grave sau decesul.

Contactati un electrician calificat sau producétorul daca aveti

intrebari legate de instalare inainte de a conecta echipamentul.

. Legarea la pamant de protectie este asigurata de adaptorul de c.a.
mentionat. Instalatia cladirii trebuie s& ofere o protectie de rezerva
corespunzatoare in caz de scurtcircuit.

. Trebuie instalata o legétura de protectie in conformitate cu regulile si
reglementarile nationale locale.

s
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Declaratie de conformitate

Prin prezenta, UBIQUITI, declara ca acest dispozitiv, UACC-CM-RJ45-MG, este
conform cu cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivelor
2014/30/UE si 2014/35/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE si
informatii detaliate despre c sunt la adresa
de internet: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Republica Ceha 150 00

o

Kontakta en behong elektriker eller tillverkaren om du har fragor om
installationen innan du ansluter utrustningen.

. Ining ges av ilistan.
Byggnadslnstallatlonen skage Iampllgt kortslutningsskydd.
e ienlighet med

lokala, nationella regler och fovordnlngar for kablage.

Forsdkran om Sverensstammelse

Hérmed forsékrar UBIQUITI att den hér enheten, UACC-CM-RJ45-MG, efterlever
de viktiga kraven och andra relevanta bestammelser i direktiven 2014/30/EU,
och 2014/35/EU. Den fullsténdiga EU-férsakran om éverensstimmelse och
detaljerad information om efterlevnad ar tillganglig pé foljande internetadress:
ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Tjeckien) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Tjeckien 150 00

Izjava o skladno:
Druzba UBIQUITI

pricemer napacna
uporaba prlvede do neva rnostl udara, ki lahko povzroci resno
poskodbo ali smrt.

Ceimate vprasanja o namestitvi, se pred povezovanjem opreme
obrnite na usposobljenega elektriarja ali izdelovalca.

Zascitno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za
namestitev v stavbah zagotovi ustrezno podporno zas¢ito pred
kratkim stikom.

Namestiti je treba zas¢itno povezovanje za izenacitev potencialov v
skladu z lokalnimi nacionalnimi pravilniki in predpisi o napeljavi.

o

a

®

javlja, da je ta naprava UACC-CM-RJ45-MG v skladu z

in drugimi i dolocbami direktiv 2014/30/EU in

2014/35/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti in podrobne informacije o

i so na voljo na spletnem mestu:

Ubiquiti Networks (Ce3ka) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Ceska 150 00

Bezpeénostné informacie (ak sa pouziva)

Tieto pokyny si pre¢itajte, dodrziavajte ich a odlozte si ich.

Venujte pozornost véetkym varovaniam.

jte len pridavné zariads prislusenstvo $pecifikované vyrobcom.

'VAROVANIE: Nedostato¢na ventilacia moze sposobit nebezpecenstvo

poziaru. Pri ventila¢nych otvoroch nechajte volny priestor minimalne 20

mm, aby sa zabezpecilo primerané pridenie vzduchu.

VAROVANIE: Nevystavujte tento produkt dazdu ani vihkosti, aby sa

znizilo riziko poziaru alebo zésahu elektrickym pridom.

VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa mézu

ocitnut pod vodou.

@ VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte pocas burky s bleskami. Mohlo
by t t vzdialené riziko zasi ia elektrickou energiou z blesku.

i (ak sa pouziva)

1. Vyzaduje sa splnenie poziadaviek ohfadom napétia, frekvencie a
elektrického pridu uvedenych na $titku vyrobcu. Pripojenie kinému ako
3pecifikovanému napéjaciemu zdroju méze zapri¢init nespravne
fungovanie, pokodenie zariadenia alebo v pripade prekrocenia
'obmedzeni méze predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

2. Vtomto zariadeni sa nenachédzaju ziadne diely, ktorych servis by mohla
vykonat obsluhujica osoba. Servis smie vykonavat vylu¢ne kvalifikovany
servisny technik.

3. Toto zari; ie sa jez jif ym sietovym kablom, ktory
obsahuje il y bezpe¢nostny A ivodic uréeny na
zapojenie do uzemnenej bezpeénostnej zasuvky.

S wn=

e o

o

. Sietovy kabel nevymiediajte za iny, ktory nebol dodany ako schvleny
typ. NepouZivajte adaptér na pripojenie k 2-vodicovej zésuvke.

Safety Notices (if appliable)

1. Read, follow, and keep these instructions.

2. Heed all warnings.

3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

© WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

© WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

© WARNING: Do not use this product in location that can be submerged
by water.

© WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There
may be a remote risk of electric shock from lightning.

Electrical Safety Information (if appliable)

1. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection toa
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipmentis provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded
safety outlet.

. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire
outlet as this will defeat the continuity of the grounding wire.

m

Preruslte tym kontinuitu uzemnovacleho vodlca b. The equipment requires t the use ofthe ground wire as a part ofthe
b de ash
- y: fety certification; providea
bezpeénostnej certifikicie. Upravy alebo nespravne pouilvanle mézu hazard that can result in serious injury or death.
predstavovat nebezpecenstvo zasiahnutia elektrlckym pradom, ¢o c. Contacta qualified electrician or the manufacturer if there are
moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. questions about the installation prior to connecting the equipment.
c. Vpripade otazok ohfadom instalacie sa pred pripojenim zariadenia d. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
obrétte na kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu. installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.
d. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adapterom e. Protective bonding must be installed in accordance with local
Indtalacia v budove by mala zabezpecit prislusni zaloznt ochranu national wiring rules and regulations.
pred skratovanim.
e. Ochranné janie musi byt nai vsulade s
Statnymi pravi i a nari iami pre instalacie. Hereby, UBIQUITI declares that thls device, UACC CM-RJ45-MG, is in

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost UBIQUITI tymto prehlasuje, Ze toto zariadenie UACC-CM-RJ45-MG
spifia zékladné poziadavky a dal3ie prisluiné ustanovenia smernic 2014/30/E0 a
2014/35/E0. PIné znenie vyhlasenia o zhode Ela podrobné informécie o stilade
su k dispozicii na ej j adrese: ui.

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzeriska 345/5, Praha - Smichov, Ceska republika 150 00

d other relevant f

ions 2016 and Electrical
Equlpment (Safety) Regulanons 2016 The full text of the UK declaration of
conformity and detailed compliance information is available at the following
internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
Hill House, 1 Little New Street Square, London, United Kingdom EC4A 3TR




